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The article is the first analysis of the collection of old prints and antique editions in the library of
the National Museum of Ukrainian History in Polish and other languages, featuring bookplates of Polish
private owners and various institutions. The research is part of the processing of bookplates, which the
author has been conducting individually and collaboratively since 2018 on various topics (Judaica, Sla-
vic studies, Frankist studies). The state of research in Ukraine has been analyzed, and the presence of
similar bookplates in other libraries has been identified. The histories of institutions and biographies of
the book authors, their owners, and the conditions of the books’ preservation are illustrated. The titles
of the books and related facts are presented in the author’s translation, adhering to commonly accepted
titles from Polish, Ukrainian, and Russian into English. A quantitative and substantive analysis of the
bookplates has been conducted.

Keywords: bookplate, Centre of Anthropology and Ethnology named after Fedir VVovk, historical
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The thesis of the research is to present Hand Press Books and antique books in
Polish and other languages with bookplates (Ex-libris) of Polish private individuals,
educational, scientific, public, museum, military and diplomacy institutions (their
libraries), public and family libraries in the library of the National museum of
Ukrainian history (the abbreviation for further is — NMUH). Scientific attribution of
books let to conduct the first quantity and context analysis of the collection of Polish
books? in the NMUH library, and to identify traces of Polish historical libraries® that
had been dispersed during the XX cent. around Ukraine.

! Tammua Kosanbuyk, “Craponpyku,” Yipaincora dibniomeuna enyuxnonedis, accessed April 15, 2019,
http://ube.nplu.org/article/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%80%D1%83
%D0%BA%D0%BS.

2Mapraputa Kpusenko i Tanuna Cpapuuk, Iemopuuni konexyii JIbeiecbkoi Hayionanvhoi naykosor
6ioniomexu Ykpainu imeni B. Cmeghanuka: 3 0ocsioy euguenns ma nayrkogoi pexoncmpyryii (JIsis: JHHB
Vxpainu im. B. Credanuka, 2014), 30.

% 1bid., 53.
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Relevance of the research. The NMUH library, instead of the museum
collection, is almost unknown as a source for studying of the history of printing and
Polonica. It depends of some aspects. In the first hand, museum libraries in Ukraine,
comparing with public and scientific libraries, are conservative institutions. Direct
access of researchers to them is restricted by museum rules. Second, there is also no
direct access to catalogues of museum libraries, as they are not published for
example on on-line resources and, in the case of the NMUH library, creation of the
catalogue has not been completed. In the result, awareness of researchers with the
mentioned sources is weak. Thirdly, according to traditions of the museum sphere
in the early XX cent., the Soviet museum legislation and the modern Ukrainian
legislation, museum libraries unlike museum collection are not sets of museum
objects (exhibits), although books are presented at exhibitions. In the result,
scientific attribution of book was not conducted at the time of their reception.
Thereby information about former owners including institutions that assigned them
voluntary or according to prescriptions of the Soviet authorities, was not fixed and
mostly lost.

We also can assume that some books of the NMUH library were transferred
to/and from our library as duplicate copies — the practice of exchanging duplicate
books was allowed in the Soviet Union and is allowed in Ukraine (Inter-library
document exchange)*. This topic needs additional research in other institutions, first
off all libraries of Kyiv and Lviv, as so called Acts according which the museum
received and gave away books, have not been saved.

In the result, varied in the content and authorship collection of books in Polish
and other languages with Polish bookplates of the late X1X — early XX cent. that are
the objects of this research, have stayed unresearched in the NMUH library.
Nowadays attribution of the books and reconstruction of conditions of their use by
former owners is possible mostly on decryption of bookplates and marginal
inscriptions. This research applies collections of books, historical and bibliographic
aspects. It also determines relevance of creation of the bibliographic index and
organization of the collection of Polonica books according to the available
examples®.

This research is based on the historiography, which lets to make an attempt to
identify Polish bookplates in broad content researchers (Liudmyla Denysenko and
Yulila Rudakova, Natalila Horska, Natalila Kit-Kopystianska (Kit)

4 Bipa Conyk, “Bimin 0OMiHHO-pe3epBHUX (OHJIIB Ta PETPOCTIEKTHBHOTO KOMIUIEKTYBAHHS,” 3anucku
JIvsiscorol nayionanvhoi Haykoeoi oioniomexu Yxpainu imeni B. Cmeganuxa 2 (18) (2010): 332-360;
“JlokyMeHTOOOMIH MixkOi0ioTeunuii (BHYTpIlIHbOCPIKABHUM),” VKpaincvka 6Gibniomeuna enyuxnonedis,
accessed  May27, 2019,  http://ube.nlu.org.ua/article/TokymenTo06Min%20Mix6i0mioTe HI1Y620
(BHYTPIIIHBOJCPHKABHUIA).

® Kpusenko i CBapuuk, Iemopuuni xonexyii; Jionvuna Jlenucenko i FOmis Pynakosa, Knuoickosi snaxu
Ha KuHueax i3 Koaexyii piokicnux eudamv Hayionanvnoi 6ioniomexu Yxpainu imeni B. 1. Bepnadcvkoeo:
xamanoz (Kuis: HarionanbHa 6i6niotexa Ykpainu imeni B. 1. Bepnaacskoro, 2017).
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Petro Nesterenko, Marharyta Kryvenko and Halyna Svarnyk®), as there few topical
researches about Polish bookplates in Ukrainian or Russian. For example, the
graduate student Olha Gul and PhD Tetiana Yakubova have studies the book
collection of the V. Vernadskyi National Library (Kyiv) on the topic’. Though the
book of Polish professor Andrzej Ryszkiewicz (1922-2005)2 could be very useful
for this research, it is the bibliographic rarity in Ukraine.

Whereas the scope of this article does not let to present the commented
bibliography index of the studied books, as we have done in co-authorship on
Judaica®, the thesis of the first part of this research is the quantitative analysis of the
studied books.

Seventy-five books, including multi-volume editions that were studied
in accordance with the principle of scientific ethics “de visu” (familiarity of an
author of a bibliographic index with all books and documents), were published in
two languages: Polish (five book titles) and Russian (37 book titles). The mentioned
number of books is not final as studying of the collection of the NMUH library is
ongoing. There are 22 monographs, one monthly magazine “Kyivska staryna”
[in English: Kyivan Past] (January, 1886) and 19 multi-volume editions. There are
also nine duplicate copies of the separated volumes of some editions.

The reprint of the key research of the Polish genealogist Kasper Niesiecki (1682—
1744) “Herbarz Polski” [in Polish; in English: Polish genealogy] published in ten
volumes in Leipzig (Lipsk) during 1839-1845 by the world’s oldest music
publishing house “Breitkopf & Hartel” is represented by another four volumes: the
1%, 57" The valuable source of the local history of the Polish-Lithuanian
Commonwealth “Stownik geograficzny Krolestwa Polskiego i innych krajow

6 Ilenncenxo i Pymakosa, Knuowckosi 3uaxu na kuueax; Hatamis Topcbka, Budanus 3 asmozpagpamu
YKpaiHcbKux Oisauie HAyKu i Kynbmypu.: kamanoe koaekyii HayionanwHoi icmopuunoi bibriomexu Yxpainu,
Bun. | (Kui: Biniuenko, 2018); ITerpo Hectepenko, Icmopis yxkpaincokoeo excriopuca (Kuis: Temnopa,
2010); Haranisn Kir-Konuctsineska, Excaiopucu Haykosoi 6ibniomexku JIb6i6CbKk020 HAYIOHANBHOO
yrigepcumemy imeni leana @panra (JIesis: JIHY im. 1. dpanka, 2013); Hatanis Kit, “EBosmtorrist excmibpucy
(ma matepianax ¢onzaiB HaykoBoi 6i0Omiorexn JIBBIBCHKOrO HAI[lOHAJBHOTO YHIBEPCHUTETY iMeHi IBaHa
®panka),” Bichux Jlveiscvkoco yuigepcumemy. Cepis KHU203HABCMBO, 0OIONIOMEKO3HABCMBO MA
ingopmayiiini mexnonozii 7 (2012): 3-18; Kpusenko i CBapuuk, Icmopuuni konexyii.

" Ompra I'yne, “IlpoBeHieHLii KHMKKOBOro 3i0paHHs JIeoHa IN3iKOBCHKOro K JPKEpPENO iCTOPHUKO-
KHUTO3HABYMX JOCIiKeHb,” iN Cyuacni npobnemu Oisibnocmi 6ibriomexu 6 ymogax iH(opmayiinozo
cycninbemea: mamepianu 6-i MidCHApoOHoi Haykoso-npakmuunoi kongepenyii (JIpBiB: HamioHanbHuit
yHiBepcuTer «JIbBiBchbka momitexHikay, 10-11.09.2015), 342-349; Tersna SlkyOoBa, “JlocimimkeHHS
MOJILCHKUX TPOBEHi€HIIH 3a Martepianamu (OHIIB JiTepaTypu (paHIy3bKoi, MOJIbCHKOI MOBHM BiIUIily
0i0mioTeyHnx 3i0paHb Ta ICTOPHMYHUX KOJEKWii [HCTUTYTY KHHMrosnaBcTBa HamionambHoi 0i0mioTexu
Vkpaian imeni B. 1. Beprancekoro,” in Kopoaenxigcoxi wumanns 2015: “Bibniomeku. Apxieu. Mysei:
iHHOBaYilHI MOOeni po3eumky: mamepiaau 18- MidDCHAPOOHOI HayKO80O-npakmuyHoi KoHgepenyii”, 4. 2
(XapkiB: XapkiBcbKka Jiep>kaBHa HaykoBa Oi0mioreka imeni B. I'. Koponenka, 2016), 147-159.

8 Andrzej Ryszkiewicz, Ex-libris Polski (Warszawa: Wydawnictwo Artystyczno-Graficzne RSW Prasa,
1959).

® Tamapa Kymaesa i Jlapuca Jlinopa, “AnoroBanuii 6iGmiorpadiunuii mokaxuuk 10 Temu “IcTopis
eBpelicbkoi rpomaan Ykpainu XIX — 1-i mon. XX cr.”: 3a mMatepianamu (onmoBoi konexuii Ta HaykoBOi
6i6miorekn HMIY,” in Ilpoepama wopiunoi naykogo-npaxmuunoi kougepenyii HMIY (Kuis: HMIY, 06—
07.12. 2018), 27.
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slowianskich™ [in Polish; in English: The geographical directory of the Kingdom
of Poland and other Slavic lands] written by the Polish professor Bronistaw
Chlebowski (1846-1918) also is represented by another five volumes: the 5, 8-
10™and the 13™. This book was published in 15 volumes in Warsaw during 1880
1902. Bookplates and sometime marginal inscriptions distinguish “the first copies”
of books and their duplicate copies.

Although six of seventy-five books do not have any bookplate, they have been
studied as parts of multi-volume editions or their analysis is relevant for this
research. They are:

1. Bukvar russko-polskiy dlya pervonachalnogo obucheniya russkomu yazyku
[in Russian; in English: Russian-Polish ABC-book for the initial Russian language
training], 1875;

2. Geografia historyczna ziem dawnej Polski [in Polish; in English: Historical
geography of lands of former Poland] of Zygmunt Gtoger, 1900;

3. Herbarz Polski (the 5" volume)*, 1840;

4. Polska: obrazy i opisy [in Polish; in English: Description and images of
Poland], 1906;

5. Stownik geograficzny Krolestwa Polskiego*;

6. Wiadomosci historyczno-krytyczne do dziejow literatury polskiey, o pisarzach
polskich, takze postronnych, ktorzy w Polsce albo o Polsce pisali, oraz o ich
dzietach: z roztrza$nieniem wzrostu i réznej kolei ogdlnego o$wiecenia, jako tez
szczegbdlnych nauk w Narodzie Polskim [in Polish; in English: The historical-
critical assay about history of Polish literature, Polish writers and others who wrote
in Poland or about Poland] of Jozef Maxymilian Ossolinski, 1819.

The last of the listed books is the first out of four volumes of the Hand Press
Book about the history of Polish literature, Polish writers and those who wrote about
Poland was written by the founder of the Ossolineum [in English: the National
Ossolinski Institute in Lviv] Jozef Maksymilian Ossolinski (1748—1826). The multi-
volume edition was published in Krakow during 1819-1852. It is not only the
valuable source for studying Polish literature and foreign works of literature about
Poland in the late XVIII — early XIX cent. and one of the most important research
of Jozef Ossolinski. This book, although there no bookplates on it, lets us to set the
chronological frames of this research, taking into account years of publication of the
studied books: 1819-1934.

In general, according to classification of “Ukrainska Bibliotechna
Entsyklopediia” [in Ukrainian; in English: the Ukrainian Library Encyclopedia]
only two books from Polish book collection of the NMUH library are Hand Press
Books as they were published until 1830%°. They are the mentioned book of Jozef
Ossolinski and “Putevye zapiski po mmnogim rossiiskim guberniyam, 1820”
[in Russian; in English: Travel notes in many Russian provinces, 1820] (1828)
written by the pedagogue and writer Gavriil Gerakov (1775-1838).

10 Kopanbuyk, “Crapoapyku”; Sarah Wenzel, “Guide to Early Printed Books: Introduction,” The
University of Chicago Library, accessed May 19, 2019, https://guides.lib.uchicago.edu/earlyprintedbooks.
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Seventeen other books were published during 1900-1934. The most books
(23 book titles) were published during 1939-1899.

Besides the Hand Press Books, two other books, in our opinion, are the
bibliographic rarities. The first one is “Glowy wawelskie w Rumiancowskiem
museum w Moskwie”. This is the research of the Polish art historian and curator of
the Wawel Royal Castle National Art Collection, professor Marian Morelowski
(1884-1963) about wooden sculpture heads from the Senators’ hall of the Wawel
Royal Castle. They had been kept by the Rumyantsev museum in Saint Petersburg
until 1921, Polish museologists published the book in Kyiv in 1908. The second
bibliographic rarity is “Metodyka wycieczek krajoznawczych” [in Polish;
in English: Methodology of sightseeing tours] published by “Polskie Towarzystwo
Krajoznawcze w Warszawie” [in English: the Polish Sightseeing Society] in 1909.
The pioneer of the local history and one of the founders of the Society Aleksander
Janowski (1866—-1944) was among authors of the book. The seriously ill pedagogue
was trying to continue his research during World War 1l. He died after the failure of
the Warsaw Uprising*2.

The NMUH library does not possess any full set of the mentioned multi-volume
editions. In our opinion, this means a very specific circulation of books during
the Soviet times when they often were redistributed between libraries by decisions
of the power, not on scientific or bibliography principles. Among such examples are
eight books with a bookplate of the Centre of Anthropology and Ethnology named
after Fedir VVovk of the All-Ukrainian Academy of Science (a bookplate has a form
of a round rubber stamp for ink with a text in Ukrainian). They are:

1. “Hellada i Roma” [in Polish; in English: Hellas and Rome] of Ernst Guhl and
Wilhelm Koner (the 2" volume, 1896);

2. “Jadwiga i Jagietto” [in Polish; in English: Jadwiga and Jagiello] of Karol
Szajnocha (the 1%, 3" volumes, 1855-1856);

3. Pamigtniki o dziejach, pi$miennictwie i prawodawstwie Stowian [in Polish; in
English: The written sources of Slavic history, literature and legislation] of Wactaw
Aleksander Maciejowski, 1839;

4. Starozytna Polska pod wzgledem historyznym, jeograficznym i statystycznym
opisana [in Polish; in English: Ancient Poland under the gaze of history, geography
and its statistic description] of Tymoteusz Lipinski and Michat Balinski (the 2", 3"
and the 4" volumes, 1885-1887);

5. Starozytni Stowianie na ziemiach dzisiejszej Germanii [in Polish; in English:
Ancient Slavs in the lands of modern Germany] of Erazm Majewski, 1899.

1 Haranes Musepuiok, “K uctopun Bunenckoro myses apesHocTel,” Craesuckuii arvmanax (2003):
148-163.

12 Stanistaw Konarski, “Aleksander Ludwik Janowski,” Internetowy Polski Stownik biograficzny,
accessed April 15, 2019, https://www.ipsh.nina.gov.pl/a/biografia/aleksander-ludwik-janowski.
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Probably, the listed books were transferred to Taras Shevchenko Central
Historical Museum (nowadays NMUH) by the order of the Soviet authorities in 1936
with other objects of the collection of the Centre of Anthropology, which was
destroyed during the campaign of political repression in 1934, Other bookplates
on the books demonstrate conditions of their use before the Centre of Anthropology
was founded in Kyiv in 1921. For example, besides the mentioned bookplates of the
Centre of Anthropology there is one more not decrypted bookplate in the form of
the monogram “W. O.” It is on the first volume of the historical assay “Jadwiga i
Jagietto”* of the Polish historian and writer Karol Szajnocha (1818-1868, buried in
Lviv!4). There are other three bookplates (in Polish and French) of one private
individual on the third volume of the same book. They are rectangular and figured
rubber stamps for ink with some almost same texts: “Leon Idzikowski. Ksiggarnia i
sktad nut. W Kijowie”, “Abonement des livres et musique. L[eon] ldzikowski.
Kiew. Kreschatik. Maison Popow” (a text is inscribed in an expanded book),
“Ksiegarnia. L[eona] Idzikowskiego w Kijowie”. All bookplates belonged to the
book-publisher and publisher of musical notes, who founded one of the first musical
companies in Kyiv in 1858 and published 350 works of Ukrainian composers. The
bookshop of the company was burned during the Bolsheviks occupation of Kyiv in
February, 1918%. The enterprise was closed in Kyiv in 1921. The Bolsheviks
nationalized its property. Books were partly looted and transferred to the Central
Polish library in Kyiv. Idzikowski’s book collection was dispersed around Ukraine
[the rubber stamp for ink with a text in Ukrainian — a bookplate of the Central Polish
library was identified on the 13" volume of “Stownik geograficzny Krélestwa
Polskiego”*]. The branch of Idzikowski’s enterprise had worked in Warsaw since
1911. Its tangible assets were destroyed during the Warsaw Uprising*®. The graves
of Leon Idzikowski (1827-1865) and his wife Hersylia (the maiden name
Bukharevych, 1832-1918) are in the catholic area of Baikove Cemetery in Kyiv'’.
In addition, we would like to note that we have identified two another Idzikowski’s
bookplates on “Krotka monografia wszystkich miast, miasteczek i osad w
Kroélestwie Polskim” [in Polish; in English: The short monograph about cities,
towns and settlements in the Kingdom of Poland] (1902) of Leonard de VVerdmon-
Jacques (1861-1930) and “Miasta, wsi i zamki polskie: powiesci i obrazki”

13 Paica ManbkoBchbka, “KaGiner anTpomnonorii Ta erHonorii iMeni @®. Boska nmpu BYAH,” in
Enyuxnoneois icmopii’ Ykpainu, pen. Banepiit Cmomiit (Kuis: Haykosa mxymka, 2007), 4, accessed April 15,
2019, http://www.history.org.ua/?termin=Kabinet_antropologii..

14 Onexciit Scw, “Illaiinoxa Kapons,” Enyuxnonedis icmopii Yxkpainu, pen. Banepiit Cmomniit (Kuis:
Haykosa mymka, 2013), 10, accessed April 15, 2019, http://www.history.org.ua/?termin=Shajnokha_K.

15 Onexcannp Py6nboB, “In3ikoBewki,” Enyuxnonedis icmopii Ypainu, pen. Banepiit Cmoniit (Kuis:
Haykosa mymka, 2005), 3, accessed April 30, 2019, http://www.history.org.ua/?termin=1dzikovski.

16 Marian Katuski, “Ksiggarnia polska «Leon Idzikowski» w Kijowie,” Pisarze.pl e-Dwutygodnik
Literacko-Artystyczny 31/18 (2016), accessed April 15, 2019, http://pisarze.pl/index.php/publicystyka/
11965-marian-kaluski-ksiegarnia-polska-leon-idzikowskig-w-kijowie.html.

1" Wiktoria Radik, “Leon Idzikowski — ksiegarz i wydawca,” Stowarzyszenie “Wspolnota polska”,
July 10, 2012, accessed April 15, 2019, http://web.archive.org/web/20140410155004/
http://wspolnotapolska.org.pl/wiadomosci/Festiwal-Chorow-Polonijnych,2601.html.
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[in Polish; in English: Cities and castles of Poland: novels and images]
(the 4" volume, 1851) of the Polish writer and specialist in heraldry Adam Amilkar
Kosinski (1815-1893). Texts of these bookplates are: “Wlasno$¢ czytelni Leona
Idzikowskiego i sprzedana by¢ nie moze” [in Polish; in English: Property of Leon
Idzikowski. Not for sale] and “Leon Idzikowski. Librairie et magasin de musique [4
AVR 80]. Rue Kreschatik. Maison Popow. Kieff” [in French; in English: The
library and musical shop [August 4, 1880]. Khreshchatyk st., Popov’s apart., Kyiv].
The last bookplate was the special kind of a bookplate used by Idzikowski’s
inheritors during 18761880 with the aim to fix a day, month and a year when a
book was received by the private public library of the publishing house!®. Thereby,
the NMUH library posses five Leon Idzikowski’s bookplates, we do not know how
many bookplates Idzikowski’s company had at all. Olha Gul published ten Idzi-
kowski’s bookplates from the collection of the V. Vernadskyi National Library (only
three of them are exactly like ours; most of them have texts in Russian) and
mentioned in her research Idzikowski’s coat-of-arms bookplate®. Liudmyla Deny-
senko and Yuliia Rudakova published one more Leon Idzikowski’s bookplate with
the text in Russian and a bookplate of his brother Wtadystaw also from the Vernad-
skyi Library collection, which has 600 books from the Idzikowski families library?.

The rectangle bookplate (rubber stamp for ink) with the text “Z ksigzek Maryi i
Jordana Pereswiet-Sottanow” [in Polish; in English: From books of ...] tells about
private individuals — owners of three volumes of “Starozytna Polska pod wzgledem
historycznym”*. The Polish noble surname Pereswiet-Sottan is known since the
XV cent.! However, we have not found any information about Maria and Jordan
Pereswiet-Sottan that could be presented in this article.

We would like to mention that marginal inscriptions on two mentioned books of
the Polish lawyer and professor Wactaw Aleksander Maciejowski (1792-1883) and
the archaeologist Erazm Majewski (1858-1922) written on the back of title pages of
books prove that they were transferred to the library of the Centre of Anthropology
and Ethnology named after Fedir Vovk on December 31, 1924 and February 1,
1925. Probably the only librarian Yevhen Dzbanovskyi, who later worked at Taras
Shevchenko All-Ukrainian Historical Museum (nowadays NHUH) wrote them?,
The fact that the library collection of the Centre of Anthropology was formed on
scientific principles is proved by Iryna Chernovol®. Her research also lets us

18 Ty, “TIpoBeHieHIii KHIKKOBOTO 3i0panus,” 344.

19 Ibid., 343-345.

20 Jlenucenxo i Pymakoa, Knuoickosi 3naxu na kuueax, 234; Oxcana T'ynb, “JlisnsHicTs dipmu “Jleon
In3ikoBCHKHMIT” (KHUTOTOPTIBIIS, KHATO- Ta HOTOBUIAHHSI, IPHBaTHA MyOJiyHa 0i0mioTeka),” Pykonucna ma
KHUdCKo6a cnadwuna Yrpainu 20 (2016): 398.

2L “Sottan - strona  rodzinna,”  Genealogia  Polakéw, accessed April 15, 2019,
https://genealogia.okiem.pl/genealogia.php?n=soltan.

22 Ipuna Yepnoson, “Kumkkose 3i6panns ®denopa Boska y donni 6i6nioTexn [HCTUTYTY apXeosorii:
icropis moxomkenHs,” Vrpaincoka 6iocpaghicmuxa 7 (2010): 351-352; Cepriii Binokius, “Myseit Ykpainu.
36ipka I1. [Tororpkoro”, Cepeiit binokins. Iemopux Ykpainu. Iepconanshuii caiim, accessed April 16, 2019,
https://www.s-bilokin.name/Personalia/Potocky/Negotiations/1925.html.

2 Yeprosou, “Kuusxkose 3i6panns,” 346-357.
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to expect presence of the part of the library of the Centre of Anthropology in the
Institute of Archaeology of the library of the National Academy of Science of
Ukraine. We also expect that numbers near bookplates are serial numbers of the
library catalogue, which had 8 000 books?. The first volume of “Jadwiga i
Jagielto”* has the biggest serial number (6212) among all books.

There are no full set of any mentioned conditionally large multi-volume editions
(more than ten volumes) in the NMUH library. “Herbarz polski”* consists of nine
out of ten volumes besides the first one. “Stownik geograficzny Krolestwa
Polskiego™* consists of ten out of 15 volumes besides the 1%, 2", 4" 11" and
the 12™". Another version of “Herbarz Polski” written by the Polish lawyer and
genealogist Adam Boniecki (1842-1902), which was published in 16 volumes in
Warsaw during 1899-1913 by “Gebethner i Wolff” — the biggest publishing house
in the Polish book business is represented in the library only in two volumes: the 2"
and the 4. Other conditionally small multi-volume editions (six volumes and less)
are represented by one or two volumes. They are:

1. Dzieje wojen i wojskowosci w Polsce [in Polish; in English: History of wars
and military service in Poland] of Tadeusz Korzon, 1923;

2. Jadwiga i Jagietto*;

3. Hellada i Roma*;

4. Tllustrowana historya starozytna [in Polish; in English: The illustrated ancient
history] of Czeslaw Pienigzek and Henryk Sawczynski, 1896;

5. lllustrowana historya nowozytna [in Polish; in English: The illustrated modern
history] of Alfred Szczepanski, 1897,

6. Illustrowana historya $redniowieczna [in Polish; in English: The illustrated
medieval history] of Michal Litynski and Robert Riszka, 1890;

7. Miasta wsi i zamki polskie: powiesci i obrazki*;

8. Pamigtniki o dziejach, piSmiennictwie i prawodawstwie Stowian*;

9. Polska: obrazy i opisy*;

10. Tsarstvovanye Tsaria Mikhaila Fiodorovicha i vzgliad na mezhdutsarstvie [in
Russian; in English: The reign of the King Mikhail Fedorovich and the view of the
interregnum] of Vasiliy Berkh, 1832;

11. Dzieje Polski ilustrowane [in Polish; in English: The illustrated history of
Poland] of August Sokotowski (the first and the 4th volumes: 1899, 1901);

12. Starozytnosci Warszawy. Dzieto zbiorowe [in Polish; in English: Antiquity
of Warsaw. Collecting], 1854-1856;

13. Wiadomosci historyczno-krytyczne do dziejow literatury polskiej*;

14. Historya literatury polskiej [in Polish; in English: History of Polish
literature] of Sebastian Tarnowski, 1905.

15. Starozytna Polska pod wzglgdem historycznym*.

2 ®enop Epwucr, “Kui. Tposiguuk,” Apxumexmop Iasen Anewwn. Ilepconansuwiii caiim, accessed
April 16, 2019, http://www.alyoshin.ru/Files/publika/ernst/ernst_kyiv_012.html.
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The last of the listed books is the historical and statistical research of the Polish
historian, archaeologist and professor Tymoteusz Lipinski (1797-1856) and the
historian Michat Balinski (1794-1864). It was published in four volumes in Warsaw
and represented in the NMUH library by the most complete set. There are three
volumes, besides the first one.

The thesis of the second part of the research is the context analysis of
bookplates. All bookplates have been divided into four groups: bookplates of
private individuals — Poles (1); bookplates of Polish scientific, educational, state
(diplomacy), military, public and museum institutions, public and family libraries
in Polish and other languages (in Ukrainian) (2); bookplates of private individuals —
not Poles (3); bookplates of hon-Polish institutions (in Ukrainian and Russian) (4).

Five bookplates in Ukrainian and Russian belonged to three Kyiv museums:

1. Kyiv Art and Industry and the Science museum named after the Emperor
Nicholas Alexandrovich. There is the rubber stamp for ink with the text in Russian:
“Kievskii muzei imperatora Nikolaia II” [in English: Kyiv museum of the Emperor
Nicholas Il of Russia] and other versions of the museum library bookplate with texts
in Russian: “Kievskii muzei” [in English: Kyiv museum] and “Biblioteka Kievskogo
muzeia starozhytnostei i iskusstv” [in English: the library of Kyiv museum of
Antiquities and Arts];

2. Taras Shevchenko All-Ukrainian Historical Museum (a rubber stamp for ink
with the same text in Ukrainian);

3. The library of the All-Ukrainian Museum Town (a rubber stamp for ink with
the same text in Russian).

Another four bookplates belonged to four departments of the All-Ukrainian
Academy of Science: the Centre of Anthropology and Ethnology named after Fedir
Vovk, the Ethnographic Commission, the Centre of Arts and the Centre of the
Ukrainian Arts (rubber stamps for ink with the same texts in Ukrainian).

Two rubber stamps for ink belonged to libraries of educational institutions:
Nizhyn History and Philology Institute of the Count Bezborodko (the same text in
Russian), Kyiv State Pedagogy Institute (the same text in Ukrainian). Another three
bookplates belonged to private individuals. There are two signatures in Cyrillic
“JloopoBonberkuit” [transliteration: Dobrovolskyi] (he could be the archivist Petro
Dobrovolskyi (1871-1910) or the archaeologist Leonid Dobrovolskyi (1867—
1927)%) and “B.[?] lLlep” [transliteration: B. Sher]. There is also an oval bookplate
with the font in Russian belonged to the museologists and bibliophile Pavlo
Pototskyi (1857-1938)% (a rubber stamp for ink). He was the victim of the Great
Purge in 1938.

Bookplates that belonged to Polish private individuals and institutions have been
divided into other specific groups. There are three stamps of publishing houses on
title pages: the vignette “Ksigzka” of “Spotka Nakladowa” on “Litwa i Biatorus”

% Topcbka, Budanns 3 asmozpagamu, 7179, 124-126.
% 1bid., 232-233.
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of Leon Wasilewski (1912); the obverse of the medal with Jozef Ossolinski’s bust-
profile and the Count’s coat-of-arms on “Zaktad narodowy imienia Ossolinskich”
of Wojciech Ketrzynski (1894); and the printed label in the form of the badge of
“Polskie Towarzystwo Krajoznawcze” on “Metodyka wycieczek krajo-
znawczych”*,

The publishing house and cultural institution “Spétka Nakladowa «Ksiazka»”
worked in Lviv, then in Krakéow during 1904-1915. “Polskie Towarzystwo
Krajoznawcze” worked in Warsaw during 1906—1939 and was recreated after World
War Il. The Ossolineum was founded in Lviv in 1817.

The image of the half grosz, which was put into circulation by the king
Wladyslaw II Jagietto in 1399 with the legend “moneta Lemberg” [in Latin;
in English: the coin of Lviv]?’ on the guide for the numismatic exhibition “Pienigdz
Polski” [in English: Polish money] of the branch of Bank Gospodarstwa Krajowego
in Lviv (1934) is probably the illustration, not the label of the publishing house.
The bank has worked since 1924. It had branches in such Ukrainian cities and towns
as Drohobych, Kolomyia, Lviv, Stanislaviv (nowadays Ivano-Frankivsk) and Rivne
until World War 1128, A consecration as the element of the book informs that it was
published to the tenth anniversary of the bank.

There are two coat-of-arms bookplates: the sticker with the text in Polish
“Biblioteka Wojskowa D[owodztwa] J[?]. Gen[eralnego]. Lwow” on the flyleaf of
“Dzieje wojen 1 wojskowosci w Polsce”* and the rubber stamp for ink with the text
in Polish “Biblioteka Wilanowska” (from the Polish magnates Potocki’s library
located in the Wilanowska Hall of the Krasinski Palace in Warsaw) on the mentioned
Gavriil Gerakov’s book. The second type of the bookplate of “Biblioteka wojskowa
D[owodztwa] O[kregu] K[orpusu] VI. Lwow” [in Polish; in English: The Military
library of the Corps District Command Ne V1 of Polish Armed Forces. Lviv] (a
rubber stamp for ink) is on different pages of this book. This library worked during
1919-1925 and was headed by the Capitan Adam Gracjan Lysakowski (1895—
1952)% — the native of lvano-Frankivsk. He later became the director of the State
Book Institute and the Bibliographic Institute in Poland.

Whereas the scope of this article does not let to present the context analysis of all
bookplates besides nineteen ones that have already been mentioned, the Annex I
with the commented list of all bookplates has been compiled.

2 Hina Jlopodeesa i 3opsnma Komapuuchka, 3 icmopii epoweti Vipainu (JIbiB: JIbBiBCHKHMi
6ankiBcekuii iHCTUTYT HBY, 2000), 4748, accessed April 19, 2019, https://www.rulit. me/books/z-istorii-
groshej-ukraini-read-192094-12.html.

28 Bronistaw Hynowski, “Oddziat BGK we Lwowie,” Kurier Galicyjski, January 14-27, 2011, accessed
April 19, 2019, https://kuriergalicyjski.com/historia/upamietnienia/1669-oddzia-bgk-we-
Iwowie?showall=1&limitstart.

29 Stefan Rosotowski, “Poglady Adama Lysakowskiego na zagadnienia rozwoju bibliotek wojskowych i
czytelnictwa oficerow,” Przeglad Biblioteczny 39 (1971): 211, accessed April 19, 2019,
http://bbc.uw.edu.pl/Content/2067/p1971_1-4_15.pdf.

151



T. Kutsaieva
ISSN 2078-6107. Bicuuk JIpBiBchbKoro yHiBepcutery. Cepis icropuuna. 2023. Bumyck 55. C. 142-157

Thereby the first quantity and context analysis of Polish bookplates have
determined relevance of continuation of research of the collection of Polish books
and books in other languages with Polish bookplates in the NMUH library and
search traces of Polish historical libraries that have been dispersed during the
XX cent. around Ukraine. A bookplate became a very important source
of information not only about book collections, but also about transfer of books in
the end of the XIX — early XX cent. Often only bookplates let us to set ownership
of a book and understand the quantity and quality context of a library. Thereby
research of less known and unreadable bookplates from the NMUH library is very
relevant. We also expect that Hand Press Books and antique books in Polish and
other languages with bookplates of Polish private individuals, educational, scien-
tific, public, military, diplomacy and museum institutions (their libraries), public and
family libraries are stored in the NMUH collection as museum objects. Their
identification is relevant as museum specialists have not fixed bookplates, marginal
inscriptions and many other specific elements of books during previous matching of
the book collection in 2016.

Annex I.

A diplomatic institution:

1. Konsulat Polski w Kijowie. The Vernadskyi National Library has books with
the same bookplate®.

A military unit:

2. Biblioteka wojskowa D[owddztwa] J[?]. Gen[eralnego]. Lwow, the coat-of-
arms bookplate, the sticker, the firs type**;

3. Biblioteka wojskowa D[owodztwa] O[kregu] K[orpusu] VI. Lwéw, the rubber
stamp for ink, the second type**.

Educational institutions:

4. Biblioteka Gimnazjum Panstwowego imienia Tadeusza Kosciuszki w
Roéwnym;

5. Biblioteka Polskiego Instytutu Pedagogicznego w Kijowie. The Polish
institute of social education, later the Polish pedagogy institute in Kyiv was the
institution of higher education, which provided cultural needs of the Polish minority
of Soviet Ukraine. It worked since autumn of 1930 until 29 September, 1935 and
was liquidated during the campaign of political repression;

6. Seminarjum hist[oryczne] Spot[ki] Gosp[?] Un[iwersytetu] J[ana]
K[azimierza] we Lwowie.

Stamps of publishing houses:

7. Spotka Naktadowa “Ksigzka”**;

8. The obverse of the medal with Jozef Ossolinski’s bust-profile and the Count’s
coat-of-arms**;

30 [Tersina Sxy6osa)], “Enmukionenis Camyens OpreibOpania — OpUTriHaIbHE JHKEPETO 3 BUBYEHHS
icropii Ykpaiuu XVI-XVIII cr.,” Hayionanvra 6i6niomexa imeni B. I. Bepraocwkozo, accessed April 30,
2019, http://www.nbuv.gov.ua/node/2145.
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9. Polskie Towarzystwo Krajoznawcze, the badge of the organization**;

10. Moneta Lemberg**.

Private individuals — family library:

11. Biblioteka Wilanowska**;

12. Biblioteka A[?]. Telezynskiego;

13. Biblioteka Tyzenhauzowska — the round bookplate with a font and a coat-of-
arms (there is a bull on the background of a shield) belonged to the Tyzenhauz
family. It is one of three types of Tyzenhauz’s library bookplates that have been
published (the State Public Scientific and Technological Library in Novosibirsk
possessed books with three types of the mentioned bookplate). Probably, appearance
of the bookplate is connected with the political and public figure of the Grand Duchy
of Lithuania and talented financier Antoni Tyzenhaus (1733-1785) or his great-
nephew, the ornithologist Konstantin Tyzenhaus (1786-1853)%. Konstantin Tyzen-
haus collected the great library in his estate in Pastavy, Belarus. His grandson mover
the library to Smolensk, Russia in 1917. Thereafter it was lost®.

14. Biblioteka Witolda i Marii z Hrabiow Potockich Swiatopetk-Czetwer-
tynskich, ksiegozbior Daszowski. The rectangle bookplate with a font that is printed
on a sticker belonged to the library of the Count and industrialist Wilotd Swiatopetk-
Czetwertynski (1850-1909) and his wife Maria (the maiden name Potocki, 1847—
1907). They had almost 3 000 books in the family castle in the village of Dashiv in
Kyiv region, Ukraine®. Some other books of the library are in the V. Vernadskyi
National Library of Ukraine, which posses two types of Swiatopetk-Czetwertynski’s
bookplates;

15. Iwanski August;

16. Maryi i Jordana Pereswiet-Sottanow**;

17. Mitkiewicz J[?];

18. Wlasnos¢ czytelni Leona Idzikowskiego i1 sprzedana by¢ nie moze**.

Public organizations:

19. Biblioteka “Ogniska Polskiego” w Petersburgu. “Ognisko Polskie” — “the
Polish Hearth” was the Polish club in Saint Petersburg, which hosted a variety of
theatrical, musical and other cultural events.

Public libraries:

20. Tsentralna polska derzhavna biblioteka u misti Kyievi [in Ukrainian; in
English: the Central Polish State Library in Kyiv]**;

21. “Biblioteka W[todzimierza] D[zieduszyckiego]. Poturzycka” or “Biblioteka
Dzieduszyckich w Poturzycy” or “Biblioteka Poturzyckiej Dzieduszyckich
we Lwowie™® was founded by Jozef Kalasanty Dzieduszycki (1776-1847)

3! Tarpsana Wmomeukuna, “Tlononuka B cobpanun esporeifickux kHUT CHOMPCKOH akajeMHuecKoi
oubmnorekn,” Bubuocgepa 2 (2016): 76-77.

%2 Haranbst Bepeskuna, Bubnuomexu u pacnpocmpanenue nayunvlx suanuti 6 Benapycu (XVI-XX es.)
(Mumuck: benapyckas HaByka, 2013), 173.

33 Jlenucenko i Pynaxosa, Knuoickosi snaxu na xnueax, 127-128.

34 Kpusenko i CBapHuK, Icmopuuni konexyii, 76, 83-84.
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in his estate in the village of Potorytsia at Lviv region, Ukraine in the early
XVIII cent. as the family library. It was transferred to Lviv by his son Wlodzimierz
(1825-1899) in 1857%°. The book collection received the status of the public library
in 1887%. The library was damaged during World War Il, its parts were divided
between different libraries. Books from this collection nowadays are also in the
Vasyl Stefanyk Lviv National Scientific Library of Ukraine®’;

22. Biblioteka Polskiego Domu Ludowego w Piotrogrodzie;

23. Centralna Polska Biblioteka Panstwowa na Ukrainie. Kijow, the first type.
The Central Polish State Library in Ukraine was founded in 1925%;

24. Centralna Polska Biblioteka Panstwowa na Ukrainie, the second type. The
V. Vernadskyi National Library has books with the same bookplate®;

25. Centralna biblioteka Polska w Leningradzie.

Not specified bookplates:

26. A picture with a shield and towers on the top, no text**;

27. An unreadable signature in Latin letters**;

28. Biblioteka cztonkow Strazy poz[arnej] miejskiej we Lwowie;

29. The monogram “W. O.”, which has not been specified as Polish bookplate®*;

The private public library:

30. Leon ldzikowski. Ksiegarnia i sktad nut. W Kijowie**;

31. Leon Idzikowski. Librairie et magasin de musique [4 AVR 80]. Rue
Kreschatik. Maison Popow. Kieff (in French)**;

32. Abonement des livres et musique. L[eon] ldzikowski. Kiew. Kreschatik.
Maison Popow, scenic (in French)**;

33. Ksiggarnia. L[eona] Idzikowskiego w Kijowie®*;

34. — 39 unreadable rubber stamps for ink.

Note I. The definition “Hand Press Books” not “Early Printed Books” or “Old
Printed Editions**” is used in this article because the first definition concerns books
published between the middle of the XV cent. and 1830 and the second definition
concerns more rare books published between 1450 and 1700

Note 1. The asterisk (*) in the text marks short book titles if they have already
been characterized in the previous part of the article, namely an author’s name, the
full book title in the original and in English translation, and the year of publishing.

Note I11. Two asterisks (**) in Annex | indicate bookplates that have already
been characterized in the article.

% Iryna Kachur, “Autorskie autografy na egzemplarzach starych drukéw XVI-XVIII w., zachowanych
we Lwowskiej Narodowej Naukowej Bibliotece Ukrainy im. Wasyla Stefanyka” Z Badan nad Ksigzkq i
Ksiggozbiorami Historycznymi 12 (2018): 1173.

36 Kpusenko i CBapuuk, Icmopuuni konexyii, 76-78.

37 Conyk, “Bianin o6minno-pesepsHuX BoHiB,” 356.

38 Jxy6oBa, “JoCHiKEHHs MOITLCKUX MpOBeHieHIiH,” 150.

3 SIky6osa, “Ennuknonesis Camyens Oprensopania’.

40 Unromeuxuna, “ITononuka B cobpanum,” 73.

41 Kopanpbuyk, “Craponpyku’.
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CrarTss € TepuIuM aHali3oM KOJEKI[ii CTapoApYyKiB Ta aHTHKBAPHUX BHIaHb KHUTO030ipHI
HanionaneHOTO My3ero icTopii YKpaiHH MOJIBCHKOIO Ta IHIIMMH MOBaMH 3 €KCIIOpHUCaMU MOJIBCHKUAX
MPUBATHUX BJIACHUKIB Ta PI3HUX IHCTUTYLIN. JIOCHIDKEHHS € €TaroM OINpalOBaHHsS eKCIi0pUciB, 110
MIPOBOJUTH aBTOPKA IHIAMBIyalbHO Ta y criBaBTOpcTBi 3 2018 p. 3 pi3HUX TeM (lofaika, ClaBiCTHKa,
(pankicruka). [IpoanamizoBaHO cTaH IOCTIIKEHb B YKpaiHi, BU3HAYCHO HASBHICTh aHAJIOTIYHHUX
ekciibpuciB B iHmuX 6i6miorekax. [IpoimocTpoBano icTopii IHCTUTYIIH Ta Giorpadii aBTOpPiB KHIKOK,
X BJACHUKIB Ta YMOBHU 10OYTYBaHHsI KHIKOK. Ha3BU KHMKOK Ta CynyTHI (hakTH IO1aHi B aBTOPCEKOMY
nepekyali 3 JOTPUMAHHAM 3arajlbHOINPUHHATHX Ha3B 3 MOJICHKOI, YKPATHCHKOI Ta POCiiicbKOT MOB Ha
aHTIiHCEKy. [IpoBeeHO KUIBKICHHH Ta 3MiCTOBHUH aHali3 eKCIIiOPHCIB.
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